
Les étudiantes de 4ième année du Département de langue et littérature françaises de la 

Faculté de philologie « Blaže Koneski », près l’Université « Sts. Cyrille et Méthode » de Skopje, 

proposent une définition en français de mots macédoniens représentatifs de la culture et de la 

tradition macédoniennes: 

 

 

PETIT DICTIONNAIRE FRANÇAIS 

DE MOTS  MACÉDONIENS REPRÉSENTATIFS 

DE LA CULTURE ET DE LA TRADITION MACÉDONIENNES 

 

Ajvar [ajvar]: n. m. Spécialité culinaire  macédonienne préparée à base de poivrons rouges et 

d’aubergines grillés. 

                       

Burek [burek]: n. m. Spécialité culinaire salée héritée à l’époque de l’occupation ottomane de la 

Macédoine.  Cette spécialité est faite avec de la pâte feuilletée, fourrée au fromage, notamment à 

la feta ou au kajmak, aux pommes de terre, aux poireaux, aux épinards ou à la viande hachée. 

                       



Guezvé [gezve] : n. neutre.  Récipient typique en cuivre ou en laiton, conçu spécialement pour 

préparer le café à la turque. 

                            

Oro [oro] : n. neutre. Danse traditionnelle macédonienne où les danseurs se tiennent par la main 

en pliant les bras pour faire une ronde. 

 

 

 

 

 



 

Pechalbar [petʃalbar] : n. m. Personne qui va à l’étranger pour travailler et gagner de l’argent 

pour pouvoir soutenir sa famille dans son pays natal.  

 

 

Seïr [seir] : n. m. Observation d’un fait drôle sans qu’on s’y mêle. 

 

 

 

 

 

 

Fait par: Pavlina Dimovska 

Marija Nikolovska 

 

Sous la direction de  Mme Anita              
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